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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ikúrīn
Arrieta: bíʃkait̯arβ̄andérá, *ikurī́ɲa
Bakio: ikúrīɲe
Bermeo: ikurī́n, *βíśkai̯tʃar̄
Berriz: ikúrīɲá
Bolibar: ikurī́ɲ
Busturia: ikúrīn
Dima: ikúrīɲ
Elantxobe: ikúrīn, *βandéraβiśkái̯tar̄
Elorrio: ikúrīn, *βiśkái̯tar̄
Errigoiti: ikúrīɲ
Etxebarri: ikurī́ɲa, *βiśkái̯tar̄
Etxebarria: ikúrīɲé (mark.)
Gamiz-Fika: ikurī́ɲa

Getxo: ikurī́ɲa
Gizaburuaga: ikúrīn, *βiśkái̯ttar̄βandera
Ibarruri (Muxika): ikurī́ɲa, *βiśkái̯ttar̄
Kortezubi: ikúrīn, *βiśkái̯tʃarβ̄andéra
Larrabetzu: ikúrīn
Laukiz: βíśkait̯tar,̄ *ikurī́ɲa (mark.)
Leioa: ikurī́ɲe
Lekeitio: ikúrīn
Lemoa: ikurī́ɲa
Lemoiz: *ikurī́ɲe
Mañaria: ikúrīɲ
Mendata: ikúrīn, *βiśkái̯ttar̄
Mungia: bandéra, *ikúrīɲa (mark.)
Ondarroa: ikúrīn, βandéra, 

*βandéraβiśkái̯tar̄
Orozko: ikúrīn
Otxandio: íkurīn
Sondika: βíśkitar,̄ ikurī́n
Zaratamo: ikúrīɲé
Zeanuri: ikurī́ɲa
Zeberio: ikurī́n
Zollo (Arrankudiaga): ikúrīɲa
Zornotza: ikúrīɲa, *βiśkái̯ttar̄

Araba

Aramaio: íkurīɲa

Gipuzkoa

Aia: ikúrīɲ
Amezketa: iŋkurī́n
Andoain: bánderá
Araotz (Oñati): ikúrīn, *βiśkái̯ttar̄

Arrasate: ikúrīn
Arroa (Zestoa): ikúrīɲ
Asteasu: eu̯śkálerīko βanderá (mark.), 

ikurī́ɲ
Ataun: ikurī́ɲ
Azkoitia: ikúrīɲ
Azpeitia: ikúrīɲ
Beasain: ikúrīɲa (mark.)
Beizama: íkurī́ɲ
Bergara: ikúrīɲ
Deba: ikúrīɲ
Donostia: βandera, ikurīɲ
Eibar: ikúrīɲ
Elduain: ikúrīɲá
Elgoibar: ikúrīɲ
Errezil: ikurī́ɲ
Ezkio-Itsaso: ikurī́ɲ
Getaria: ikúrīɲá (mark.)
Hernani: ikurī́ɲ
Hondarribia: ikurīɲa (mark.)
Ikaztegieta: ikúrīɲa
Lasarte-Oria: iŋkurī́n, ikurī́n

Legazpi: ikurīɲe (mark.)
Leintz Gatzaga: ikúrīn
Mendaro: ikúrī́ɲ
Oiartzun: ikúrīn
Oñati: ikúrīn
Orexa: bándɛra
Orio: βandérá, ikúrī́ɲ
Pasaia: ikurī́n
Tolosa: ikurī́ɲ, βandérá
Urretxu: ikúrīɲ
Zegama: βanderá, *ikúrīɲá (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: 
Aniz: kurīɲa, eśkualdumbandera
Arbizu: bandéraik̯úrīɲá (mark.)
Beruete: 
Donamaria: bandéra
Dorrao / Torrano: ikúrīɲ
Erratzu: bándera
Etxalar: βandéra
Etxaleku: ikurī́ɲa (mark.)
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi: [ez da galdetu]

Ezkurra: βanderá
Gaintza: ikurī́ɲ
Goizueta: bandé:ranasjónaliʃtá (mark.), 

*ikúrīɲá
Igoa: íkurī́ɲ
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: ikurī́ɲ
Lekaroz: βandéranasionalíśta
Luzaide / Valcarlos: ikurī́ɲa
Mezkiritz: ikurī́ɲa (mark.)
Oderitz: íkurī́n, ikúrīɲá (mark.)
Suarbe: ikúrīɲ
Sunbilla: kurī́ɲa (mark.)
Urdiain: ikurī́ɲa (mark.),  

bandéraik̯urī́ɲa (mark.)
Zilbeti: ikurī́ɲa
Zugarramurdi: iŋkurī́n

Lapurdi

Ahetze: ikurī́na
Arrangoitze: 
Azkaine: ikúrīɲa (mark.)
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: ikúriɲá
Itsasu: *ikúrīɲá
Makea: ikuríne
Mugerre: 
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: eśkwálβandéra (mark.)
Urketa: 
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: íkurī́ɲa
Arboti: 
Armendaritze: bandéra
Arnegi: eśkwáldunem bandéra (mark.)
Arrueta: 
Baigorri: ikurīɲa (mark.)
Bastida: 
Behorlegi: *ikúrīɲá (mark.)
Bidarrai: ikúrīɲa
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: βanderá
Garrüze: 

Irisarri: ikurī́ɲa
Izturitze: 
Jutsi: ikhurīɲa
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: 
Uharte Garazi: ikurī́ɲa,  

eśkuáldumbanderá (mark.)

Zuberoa

Altzai: 
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: 
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: ikurī́ɲa
Santa Grazi: 
Sohüta: kurīɲá (mark.)
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: 
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2750. Mapa: bandera del País Vasco / drapeau du Pays Basque / Basque flag  

GALDERA: 84251 

inkurrin	  
ikurrin(a)	 
banderaikurriña	  
biskaitar(bandera)	  
eskual(dun)bandera	 
banderanazionalista	 
bandera	  

Laukiz: Orixe biskaitarra [gorri, zuri eta berdea]. Biskaiko dalako. Gipuskoan 
ta Nabarran, Bitturin da Biskain sertzen da ori, biskaittarra. Euskaldunek, 
biskaitarrak gareselako.

Elorrio: Bai, gure amak esan dau bein baño geixautan. “Biskaitarren banderie” 
gure amak senbet bider esan dau.

Lasarte-Oria: Denbo atian dana “bandera” esate gendun... “bandera” 
españolai... danaidi, emen regatetan da bandera jokatzen zan, Donostiñ e bai, 
bandera, regatak, premiyua ta bandera. [Ikurrina] nacionalixtanai. 

Hondarribia: “Ikurriña” Euskadikoa. “Banderak” beste guztiak.
Goizueta: Leno beti “bandera nazionalixta”. 
Jutsi: “Ikhurriña”, berrikitan sartia da, erten da Eskual Herriko banderaindako. 
Domintxaine: Oai eztakite erdiek zer den, ezta oono, “ikurriña” zer da hua? 

- Euskal Herriaren ikurtzat erabiltzen den ehun gorri, zuri eta berdea nola 
izendatzen den galdetu da.
- Zenbait tokitan, ekialdean batez ere, ez da erantzunik jaso, ez baita Euskal 
Herrikoarenaren izenik galdetu. 
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